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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 

1.  บทนําตนเรื่อง 
คําหรือวลีสําคัญของเอกสารที่ดีและเหมาะสมที่จะนํามาเปนดรรชนีคําคนของ

เอกสารนั้น  เปนเครื่องมือสําคัญในการสืบคนสารสนเทศ (Information Retrieval)  ทั้งนี้ ดรรชนีคํา
หรือวลีสําคัญ (Keyword & Keyphrase Index) เปนลักษณะของดรรชนีที่ครอบคลุมคําสําคัญ
ทั้งหลายที่ปรากฎในเอกสาร  โดยเอกสาร (source document) ที่ใชทําดรรชนี  อาจใชช่ือเร่ือง
เอกสาร (Title) บทคัดยอหรือสาระสังเขป (abstract)  หรือตัวเอกสาร (full text) อยางใดอยางหนึ่ง  
หรือมากกวาหนึ่งอยาง  การทําดรรชนีโดยระบบคอมพิวเตอรเปนเรื่องยากและซับซอน  การหาคํา
หรือวลีสําคัญในตัวเอกสารหรือการทําดรรชนีจากตัวเอกสารนั้น  สามารถใหประสิทธิผลมากกวา
การใชช่ือเร่ือง หรือบทคัดยอ  แตอาจทําใหเสียเวลาประมวลผลมากและผลประโยชนที่ไดรับอาจ
ไมคุมคา  สําหรับการใชช่ือเร่ืองรวมกับบทคัดยอก็สามารถใหประสิทธิผลเทากับการใชเอกสาร  
ขณะเดียวกันยังใหประสิทธิภาพในการสืบคนสารสนเทศตามลักษณะของภาษาธรรมชาติของ
เอกสาร (free text search) อีกดวย   
   โดยงานวิจัยนี้จะเปนการพิจารณาขอมูลทั้งเอกสาร (full document)  สําหรับ 
การคนหาและระบุคําหรือวลีสําคัญ  ที่สามารถเปนตัวแทนเอกสารที่ดีในการทําดรรชนีคําคน   
การทําดรรชนีแบงได 2 ประเภท  ประเภทแรก คือ การดึงคําหรือวลีจากเอกสารโดยตรง (Extraction 
Method)  ประเภทที่สอง คือ การกําหนดคําหรือวลีจากเนื้อหาเอกสาร (Assignment Method)  โดย
ในงานวิจัยนี้จะเปนการอาศัยเทคนิคในแบบแรกในการคนหาคําหรือวลีสําคัญของเอกสารที่ผาน
ขั้นตอนจากกระบวนการตัดคํา  และกอนจะทําการกําหนดคําหรือวลีสําคัญนั้น  จะมีการกลั่นกรอง
คําหยุด คือ คําที่ไมเหมาะสมจะนํามาเปนตัวแทนเอกสารกอน  จึงจะนํากลุมคําหรือวลีเหลานี้มาเปน
ตัวแทนเอกสารในการทําดรรชนีคําคน 

2.  ความสําคญัและที่มาของงานวิจัย 
การศึกษานี้ เปนการออกแบบแนวคิดที่จะชวยในการสกัดหรือดึงคําหรือวลีที่ดี

และมีความเหมาะสมที่สามารถนํามาเปนตัวแทนของเอกสารแตละฉบับสําหรับการสรางดรรชนี
คําคนของระบบการคนหา  และดวยในปจจุบันนั้น ปริมาณของสารสนเทศที่มีอยูอยางมากมายใน 
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เครือขายอินเตอรเน็ต  กอใหเกิดการพัฒนาระบบการคนหาสารสนเทศที่สามารถตอบสนอง 
การบริการดานคนหา หรือคนคืนสารสนเทศที่มีอยูในเครือขายอยางชาญฉลาด  ดวยเนื่องจากระบบ
การคนคืนสารสนเทศที่ดีเปนสิ่งจําเปนอยางมากสําหรับการใหบริการสารสนเทศบนเครือขาย
อินเตอรเน็ต  
          ระบบการคนคืนเอกสารบางระบบนั้นไมอาจคนหาเอกสารไดตรงตามความ
ตองการของผูใช  อาจเปนเพราะเอกสารขาดการทํารายการที่ดีหรือการแทนเอกสารดวยคําหรือวลี
สําคัญที่ไมสามารถเปนตัวแทนเอกสารไดดีพอ  โดยที่ระบบดังกลาวไมสามารถประเมินไดวา
เอกสารที่คนคืนออกมานั้นเปนเอกสารที่ตรงกับความตองการของผูใชหรือไม  บอยครั้งที่เอกสารที่
คนคืนมานั้นไมไดเปนเอกสารที่ตองการ  โดยอาจเปนเพราะระบบคนหา (Search Engine) ใน
ปจจุบันจะทําการคนหาคําทุกคําที่ตรงกับคําคน (Keyword & Keyphrase Search) ที่ผูใชปอน  
ออกมาทั้งหมดซึ่งอาจมากเกินความตองการได 
          การควบคุมความถูกตองของภาษาก็เปนสิ่งสําคัญในการคนคืน  เพราะภาษาบาง
ภาษามีเอกลักษณหรือลักษณะเฉพาะ  โดยเฉพาะภาษาไทยนั้นอุปสรรคของการคนคืน ก็คือ 
การแยกคําจากชุดสายอักขระ (Segmentation)  ทั้งยังมีปญหาเรื่องของคําหยุดในภาษาไทย  โดย
จํานวนคําหยุดของไทยมีผลกระทบกับประสิทธิภาพของของการประมวลผลในดานของคาความ
ถูกตอง  รวมถึงในดานการใชเนื้อที่ในการเก็บหนวยความจําสํารอง  อีกทั้งยังมีปญหาในเรื่อง 
การกําหนดหนวยคําซึ่งคําบางคําอาจเปนคําศัพทที่เกิดขึ้นจากหนวยคํามากกวาหนึ่งหนวย  หรือที่
เรียกวาอาจใชวลี  โดยวลีเกิดจากนําคํามากกวาหนึ่งคํามารวมกันสําหรับการแทนคําที่มีส่ิงใดสิ่ง
หนึ่งที่อาจเปนรูปธรรมหรือนามธรรม  กอใหเกิดความกํากวมซึ่งเปนปญหาหลักอยางหนึ่งของ 
การตัดคําไทย  ดวยเหตุนี้ การหาขอบเขตหรือการตัดคําเปนสิ่งที่จําเปนที่จะตองทําเปนอันดับแรก
สําหรับการสกัดคําหรือวลีสําคัญหรือในงานดานประมวลผลภาษาธรรมชาติ  
          การสกัดคําหรือวลีสําคัญที่ เปนตัวแทนของเอกสารนั้น   เปนการพิจารณา 
คาความสําคัญของคําหรือวลี  โดยที่หลักการเบื้องตนในการใหความสําคัญของคํา  คือ หลักการ
ของระบบการใหน้ําหนักของคํา (Term Weighting)  และรวมถึงเปนกระบวนการวิเคราะหเนื้อหา
ของเอกสาร  ในอดีตนั้นการพิจารณาเลือกวลีสําคัญสวนใหญจะกระทําโดยผูเชี่ยวชาญ  และการที่
ผูเชี่ยวชาญพิจารณาเลือกคําหรือวลีสําคัญโดยพิจารณาเอกสารทั้งหมดที่ละฉบับเปนงานที่ทําไดยาก
และตองใชเวลามาก   
          ดวยความจําเปนดังที่ไดกลาวมานี้   ผูวิจัยจึงได เล็งเห็นถึงความจําเปนใน 
การตอบสนองตอประสิทธิภาพในการจัดการดานการคนคืนสารสนเทศ  โดยงานวิจัยนี้จึงมี
วัตถุประสงคที่จะกลาวถึงพื้นฐานแนวคิดของการตัดแยกคําหรือวลีไทย  การใหคาความสําคัญหรือ
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ระบบการใหน้ําหนักของคําหรือวลี  เพื่อการสกัดคําหรือวลีที่สําคัญเปนตัวแทนของเอกสารสําหรับ
ระบบการคนคืนที่ชาญฉลาดและมีประสิทธิภาพ 

 

3.  การตรวจเอกสาร (งานวจัิยท่ีเก่ียวของ) 
3.1 จากงานของ  ถิรนันท ดํารงคสอน และพีรวัฒน วัฒนพงศ (2545)  มีการนําเสนอการสกัด

วลีสําคัญแบบอัตโนมัติโดยใชโครงขายประสาทเทียม  โดยงานวิจัยนี้นําเสนอกระบวนการสกัดวลี
สําคัญจากเอกสารภาษาอังกฤษแบบอัตโนมัติโดยใชโครงขายประสาทเทียม  โดยกระบวนการ
ทํางานเริ่มจากสรางแบบจําลองโครงขายประสาทเทียมสําหรับพิจารณาเลือกวลีสําคัญ  โดยเรียนรู
จากเอกสารตัวอยางที่มีวลีสําคัญของผูเขียนกํากับอยู  จากนั้นจะนําแบบจําลองที่ไดไปใชพิจารณา
เลือกวลีสําคัญจากเอกสารใหม  ทุกๆ วลีในเอกสารจะถูกเรียงลําดับความสําคัญโดยพิจารณาจาก
ความถี่และตําแหนงของวลี  วลีที่ถูกจัดอยูในลําดับตนๆ จะถูกเลือกเปนวลีสําคัญของเอกสารนั้น  
โดยผลการทดสอบของงานวิจัยนี้พบวา  แบบจําลองโครงขายประสาทเทียมสามารถเลือกวลีสําคัญ
ของเอกสารไดถูกตองโดยเฉลี่ยประมาณ 40% 
 

3.2 จากงานของ  รัตติกร  วรากูลศิริพันธ และคณะ (1989)  มีการนําเสนอเทคนิคในการเลือก
ประโยคที่ถูกตองหลังจากการแยกแยะหนวยคํา  โดยอาศัยความถี่ของการใชคําตาง ๆ ใน
ชีวิตประจําวันที่ถูกตองตามหลักไวยากรณของภาษาไทยเปนมาตรฐานของการตัดสินเพื่อใหได
ประโยคที่ถูกตองเพียงประโยคเดียว  
 

3.3 จากงานของ อติชาติ  ขานทอง , วัลลภา  ตันติประสงคชัย , ชุลีรัตน  จรัสกุลชัย (2004)  มี
การนําเสนอเทคนิคและอัลกอริทึมในการสรุปใจความสําคัญของเอกสาร  โดยใชวิธีเลือกประโยคที่
แสดงถึงเนื้อหาหลักของเอกสาร  แลวนําประโยคที่ไดมาสรางเปนใจความสําคัญของเอกสาร  โดย
อาศัยทฤษฎีการใหคาน้ําหนักของคําโดยใชสูตรการหาคา TF/IDF(Term Frequency / Inverse 
Document Frequency)  รวมถึงมีการประเมินผลของใจความสําคัญที่ได  เพื่อหาแนวทางในการสรุป
ใจความสําคัญของเอกสารภาษาไทย  โดยในงานวิจัยนี้จะเปนการอธิบายเฉพาะหลักในการสราง
ใจความสําคัญของเอกสารซึ่งประกอบไปดวย  วัตถุประสงค (intent), จุดความสนใจ (focus), และ 
ขอบเขต (coverage) โดยวัตถุประสงค  จะเปนสวนที่อธิบายถึงการนําใจความสําคัญไปใช  ซ่ึง 
แบงเปน การชี้แนะ (indicative) , การใหขอมูล (informative) และ การประเมินคา (evaluative)  โดย
เปนการกําหนดรูปแบบของใจความสําคัญดวยกัน 3 รูปแบบ  ดังนี้ 
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- ใจความสําคัญแบบชี้แนะ  คือ ใจความสําคัญที่มีขอมูลเพียงพอที่จะทําให 
ผูอานเขาใจประเด็นหลักของเอกสารฉบับเต็ม  หรือใหคําชี้แนะสั้นๆ เกี่ยวกับหัวเร่ืองหลักของ
เอกสาร  โดยทั่วไปแลวใจความสําคัญประเภทนี้จะนําไปใชแสดงใหแกผูอานกอนแสดงเอกสาร
ฉบับเต็ม 

- ใจความสําคัญแบบใหขอมูล  คือ ใจความสําคัญที่เปนเหมือนตัวแทนของ
เอกสารฉบับเต็มและจะเก็บขอมูลรายละเอียดที่สําคัญ  โดยในขณะเดียวกันก็ลดปริมาณขอมูลที่ 
ตองแสดงแกผูอานดวย 

- ใจความสําคัญแบบประเมินคา  คือ ใจความสําคัญที่จะจัดเก็บเนื้อหาตรงจุดที่
เปนผูแตงในหัวเร่ืองที่กําหนดให 
 

3.4 จากงานของ  ลัดดา  ยินดีมาก โกรติ (2534)  มีการนําเสนอเทคนิคในการคนหาคําสําคัญ
เพื่อจัดทําดรรชนีสําหรับระบบการคนคืนเอกสาร  โดยอาศัยเทคนิคการใหคาน้ําหนักคํา  คือ ความถี่
การเกิดขึ้นของคํา  รวมกับเทคนิคกําหนดจํานวนคําสําคัญ  และการสรางคําและกลุมคําโดยการใช
ความถี่ของ Neighborhood (Neighborhood Frequency)  รวมถึงมีการกลั่นกรองคําหยุด (Stopword) 
และคําที่มีคาความถี่นอย  ที่ไมเหมาะสมที่จะนําเปนดรรชนีในการคนคืนดวย  
   

3.5 จากงานของ Hung V. Nguyen , P. Velamuru , D. Kolippakkam, H.Davulcu และ H. Lin 
(2003)  มีการนําเสนอเทคนิคและอัลกอริทึมในการคนหาวลีสําคัญที่ซอนอยูในเอกสารหนาเว็บ  
โดยทําการคนจากสวนตาง ๆ ของเอกสาร  และใหน้ําหนักคาความสําคัญในแตละสวนตาง ๆ ของ
เอกสารหนาเว็บดวย  โดยนํามาสรางใหอยูในรูปแบบของเมตริกซคาน้ําหนัก  เชนสวนของ 
“META tags ”  สวนของ “ Title ” สวนของ “ BODY tags ”  โดยเมตริกซคาน้ําหนักนั้น  คือ 
คาน้ําหนักความถี่การเกิดขึ้นของวลีหรือคา TF ในแตละสวนของเอกสารและคา IDF  โดยนําคา
เหลานั้นมาสรางเปนเซตขอมูลของกฏความสัมพันธ (Association Rule) ของคํา  เพื่อใชเทคนิค 
กฏความสัมพันธ  ในการหาวาวลีใดมีคาน้ําหนักความสําคัญที่สุดในระดับที่กําหนดไว 
 

3.6 จากงานวิจัยของ  Gönenç Ercan (2005)  มีการนําเทคนิคการหาความสัมพันธระหวางคํา
ภายในเอกสารเรียกวา cohesion-based (หรือ Lexical Chains : LC method)  โดยเปนการคนหาวลี
สําคัญของเอกสารเพื่อสรุปใจความสําคัญของเอกสาร  โดยเปนการศึกษาขอมูลในระดับผิว (surface 
analysis) หรือขอมูลที่ปรากฏใหเห็น  ตอจากนั้นจึงพิจารณาดูวาคํานามในภาษาระดับผิวนี้ มี
ความสัมพันธทางความหมายอยางไรกับกริยาในประโยค  แลวจึงกําหนดความสัมพันธทาง
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ความหมายชนิดตางๆ เหลานั้น  โดยคุณสมบัติที่ใชในการพิจาณาวลีนั้น  คือ ความถี่การเกิดขึ้นของ
วลี  ตําแหนงแรกที่เกิดขึ้นของวลีนั้น ๆ  ความสัมพันธระหวางคําภายในเอกสาร  และชนิดของคํา
สําคัญ (keyword class)  รวมถึงมีการกลั่นกรองคําหยุดออกจากการคนหาดวย  โดยทําการสราง
ขอมูลของแตละวลีใหอยูในรูปแบบของเวคเตอรของคาน้ําหนักวลี  และประมวลผลโดย C 4.5 
Algorithm  
 

3.7 จากงานวิจัยของ Turney (2003) นั้น  ไดมีการนําจีเนติกอัลกอริทึมมาประยุกต ใชใน 
การสกัดวลีสําคัญ  โดยมีการเรียนรูและทําการเลือกคาที่ดีที่สุดเพื่อนํามาเปนตนแบบในการสกัดวลี
สําคัญ  โดยคาที่ดีที่สุดของการเรียนรู  คือโครโมโซมหรือประชากรที่มีคาความหมาะสมเปน
ประชากรตนกําเนิด  และทําการวัดคาความเหมาะสมของแตละโครโมโซม  เพื่อคัดเลือกเขาสู
กระบวนจีเนติกโอเปอเรเตอรในขั้นตอนตอไป  โดยทําการเลือกเอาเฉพาะโครโมโซมที่มีคาความ
เหมาะสมเปนที่นาพอใจชุดหนึ่งเก็บไว  โดย Turney ทําการทดสอบประสิทธิภาพของแนวคิด  โดย
การใชแผนภาพตนไมตัดสินใจ (Decision Tree) และอัลกอริทึม C4.5   ในการทดสอบคุณสมบัติ
ของตัวแทนเอกสาร คือ “ความถี่การเกิดขึ้นของวลี” และ “ตําแหนงแรกที่เกิดวลีนั้น ๆ” ในเอกสาร
แตละฉบับ 
 
          การสกัดวลีสําคัญจากเอกสาร เปนการเลือกวลีสําคัญจากคําและวลีทั้งหมดใน
เอกสาร  วลีสําคัญที่ไดตองปรากฏอยูในเอกสารเทานั้น  โดยในปจจุบันมีงานวิจัยดานการคนคืน
สารสนเทศจํานวนมากที่นําโครงขายประสาทเทียมไปใช  ดวยเพราะประสิทธิภาพในดานความ
แมนยําและความสามารถในการดึงโครงสรางออกจากขอมูลที่มีอยู    ซ่ึงเปนปจจัยหลักของงาน 
คนคืนสารสนเทศ เชน การใชเทคนิคของโครงขายประสาทเทียมในการสกัดวลีสําคัญจากเอกสาร
ภาษาอังกฤษ (Yair Even-Zchar : 2002)   
 

4. วัตถุประสงคของงานวิจัย 
4.1 เพื่อศึกษาเทคนิคการสกัดคําหรือวลีสําคัญในเอกสารภาษาไทย 
4.2 เพื่อศึกษาการประยุกตใชเทคนิคของโครงขายประสาทเทียมในการสกัดคําหรือวลี 
4.3 เพื่อหาแนวทางในการเพิ่มประสิทธิภาพและปรับปรุงขั้นตอนการคนหาของระบบการคนคืน

สารสนเทศ 
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5. ขอบเขตของงานวิจัย 
5.1 ศึกษาเทคนิคการสกัดคําหรือวลีจากเอกสารวิชาการ 

5.2 ใชเทคนิคของโครงขายประสาทเทียมในการสกัดคําหรือวลี 

5.3 การทดสอบความถูกตองและการหาแนวทางการปรับปรุง 
 

6. ขั้นตอนและวิธีดําเนินงานวจัิย 
6.1 ศึกษา เทคนิคการแยกคําไทย 

6.2 ศึกษา ทดสอบ และพัฒนาเทคนิคการใหน้ําหนักคําหรือวลี 

6.3 ศึกษาและปรับปรุงการประมวลผลการหาใจความสําคัญ 
 

7. ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัย 
7.1 ไดเทคนิคที่สามารถวิเคราะหและเพิ่มประสิทธิภาพของผลการคนหาขอมูลในเอกสาร  

รวมถึงเทคนิคสําหรับสกัดคําหรือวลีที่มีความเหมาะสมและสามารถเปนตัวแทนของเอกสารไดด ี

7.2 ไดแนวทางนําที่ไดจากขอ 7.1 มาใชเปนเทคนิคในการดําเนินการและปรับปรุงผล 
การคนหาของระบบการคนคืน 


